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VY crarti 3AiHCHEHO KOMIUIGKCHHWM JIHTBICTHUYHHUMA aHaJi3 TepPMiHOJOTIYHOI
JIEKCHUKH, IO (PYHKIIOHYE Yy Cy4aCHOMY AHIVIOMOBHOMY AUCKYpCl 3B’SI3KiB 3
rpomajcekicTio (PR). PosmistHyTo (pyHKIIOHYBaHHS aOpeBiaTyp y 3a3HaueHiit
cdepl, mporec iX GOPMYBaHHSA Ta PONb Yy Cy4acCHHX KOMYHIKaIlifiX, a TaKowk
3MIHM YHACJTiJIOK TEXHOJOTIYHOTO PO3BUTKY. AKTYaJbHICTh JOCIIKEHHS
3yMOBJIEHa CTPIMKOIO TpaHC(OPMAIIE€I0 KOMYHIKAIHHUX TIPOLECIiB  TiJ
BIUIMBOM J/DKMTANi3alii Ta iHTerpamii INTY4HOTO iHTENeKTy, 10 MoTpedye
MIEPEOCMUCIICHHSI HAsBHOTO JIGKCUYHOTO CKJIAAy ramysi. Y poOOTi yTOUHEHO
JC(IHII0 TOHATTI «IUCKYPC» Y KOHTEKCTI COIIOKYNIBTYPHHX YMOB Ta
PO3IISIHYTO HOTOo TUIOIOTIIO, e PR-AMCKypc BU3HAYEHO SIK TUHAMIUHY BiIKPUTY
CHCTEMY Ha TEPEeTHHI JIHIBICTUKY, MapKETHHTY Ta coriosorii. [TpoananizoBano
KJIFOYOB1 crocoOu (opMyBaHHS TEPMIHOJOTII, 30KpeMa uepe3 3amo3UueHHs
13 3araJlbHOBKUBAHOI JIGKCUKH IIUIIXOM TEPMIHOJOTI3AIll, a TaKoXK depe3
3aII03UYUCHHSI 3 CYMDKHUX Trajly3ei: eKOHOMIKH, CTaTHCTHKH Tomo. OcoOmauBy
yBary HpHIICHO CEMAHTHYHUM PO3MEXYBAaHHSIM y Mapax TEPMIHIB, SIKi 4acTo
MOMUJIKOBO BB@KAIOTHCSI CHHOHIMIUHMMU B YKPaiHCBKOMY MepeKnaji, SK-OT
public Ta audience. JloBeneHo, 1o npedikcanbHi Mozaeni (30kpeMa 3 MopheMamu
dis-, mis-, out-) BiAIrpatoTh BaXKJIMBY POJIb y MAPKYBaHHI XapakTepy KOMyHiKaril
Ta i pesymsratBHOCTI. JlocmimkeHo ()EHOMEH eMOHIMIB, 10 BHHHMKAIOTh
YHACJIOK BUCOKOI MEIIHHOCTI Tamy3i. Y CTaTTi JIETaJbHO PO3IISHYTO CUCTEMY
abpeBiaTyp K YHIKQJIFHOTO MpodeciiiHoro Koy, o 3ade3neduye JIAKOHIYHICTh
(haxoBoi komyHikaiii. OKkpeMuii akIeHT 3poOJIeHO Ha TOsIBI HOBHX aKPOHIMIB
MiJ BIUIMBOM PO3BHUTKY BEIMKHX MOBHHX MOJENCH, 30KpeMa aHasi3i Mopeni
PESO. J[loseneno, mo PR-auckypc € BIAKPUTOIO CHCTEMOIO, SIKa TIOCTIHHO
OHOBITIOETHCS, BIJOOpa)Karouy 3MIHH B TEXHOJOTISIX TA CYCHUIPHUX IIHHOCTSX.
TakuM 4rHOM, BUSIBIICHO Mepexin Bia cTpateriii mourykooi ontumizatii (SEO)
no onrumizaiii s reHepatuBHEX cucteM (GEO), mo cBiguuTh mpo 3MiHY
MapajurMy CIOXKMBaHHs KOHTEHTY. PoOOTa Mae MpakTHyHY LIHHICTB s (paxiBLiB
13 KOMyHIKalliif, MepeKnasaviB ragy3eBUX TEKCTIB Ta MOCTIAHHUKIB CyJaCHUX
MeJIianpoleciB, MPOMOHYIOUM TMIAIPYHTS Uil TONAIBIIOI  CHCTeMaru3aii
YKpaiHCHKHX BiITTOBIAHHUKIB aHITIOMOBHOI TEPMiHOCHCTEMH.
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The article provides a comprehensive linguistic analysis of terminological
units functioning within modern English public relations (PR) discourse.
Particular attention is paid to abbreviations, the process of their formation,

and their role in modern communications, as well as transformations resulting
from technological advancement. The relevance of the study is driven by

the rapid transformation of communication processes under the influence of

digitalization and the integration of artificial intelligence, which necessitates
a conceptual reassessment of the industry’s existing lexical corpus. The study
refines the definition of «discourse» within the context of socio-cultural
conditions and examines its typology, defining PR discourse as a dynamic
open system at the intersection of linguistics, marketing, and sociology. Key
methods of terminology formation are analyzed, specifically through the
borrowing of general vocabulary via terminologization, as well as borrowings
from related fields such as economics and statistics. Special focus is placed
on semantic distinctions in pairs of terms that are often mistakenly considered
synonymous in Ukrainian translation, such as public and audience. It is proved
that prefixal models (specifically with the morphemes dis-, mis-, and out-) play
a crucial role in marking the nature of communication and its effectiveness.

The phenomenon of eponyms arising from the high-profile media nature of

the industry is investigated. The article examines the system of abbreviations

in detail as a unique professional code that ensures the conciseness of

professional communication. Specific emphasis is placed on the emergence
of new acronyms influenced by the development of Large Language Models,
including an analysis of the PESO model. It is demonstrated that PR discourse
is an open system that is constantly updated, reflecting changes in technology
and social values. Consequently, a transition from Search Engine Optimization
(SEO) to Generative Engine Optimization (GEO) is identified, indicating a
paradigm shift in content consumption. The work holds practical value for
communication specialists, industry translators, and researchers of modern

media processes, offering a foundation for the further systematization of

Ukrainian equivalents for the English PR terminological system.
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IMocTanoBka mpobjemu. Y cydacHoMy iH(DOp-
MaIlifHOMy CYCHUIbCTBI KOMYHiKaIisi € (hyHIaMeH-
TOM yCix cdep KUTTeisBbHOCTI, a PR-muckypc crae
ONHUM 13 HAWOUIBII AWHAMIYHUX CKJIAIHUKIB L€l
B3aemonii. IlIBunKkuii po3BUTOK TEXHOJOTIH, MOsBa
IITYYHOTO IHTENIEKTYy Ta IEePCOHANI30BaHICTh CITLI-
KyBaHHS BUMararoTh ITOCTIfHOTO OHOBJICHHS JIIHTBi-
cTHUHUX JaHuX. [Ipobnema momnsrae y HeoOXiAHOCTI
cUCTeMaTH3allil TepPMIHOJIOTIi, sika O aJleKBaTHO BiJ0-
Opaxana pearnii npodeciitHoi AisibHOCTI Y cdepi
3B’SI3KiB 3 TPOMAJICHKICTIO.

HampartoBanHst  BITYM3HSIHUX Ta 3aKOPIOHHHMX
JOCTITHUKIB JTO3BOJISIIOTH MOPIBHATH 3apyOiKHHUN Ta
YKPaiHChKHMH MiaXoAu. Y Il CTarTi MU CIIHPAEMOCH
Ha (pyHIAMEHTaNIbHI Tpalli 3 JUCKYPCHUBHHX JOCIi-
mwkenb [. b. Kyuuka, ®@. C. banenua ta 3. ['appica;
JocimKeHHs 6esnocepenHbo PR-nuckypey ta mapke-
tuHry Bix B. B. JloOpsHCBKOT Ta K. Bartepika; 6epemo
no yBaru nociipkerHs B. 1. Kapabana momo metonis
NepeKsiasy; a TaKoX CIIMPaeMOCh IPH aHaji31 Ha Mpu-
KJIaJ¥ 3 aBTCHTUYHHUX aH[JIOMOBHHX CTaTei JUCKYypCy
3B’sI3KIB 3 TpoMajchKicTio. [lompu 3HaYHY KiJBKICTH
PO3pOOOK Yy Tairy3i JIHTBICTUKH, 3QJIMIIAETHCS HEMIO-
CTaTHBO BUBYEHUM IHTaHHA TpaHcdopmauii PR-tep-
MIHOJIOTIi Ti/{ BIUIMBOM IITYYHOTO iHTEIEKTY Ta CIie-
nudika GyHKIIOHYBaHHS €IIOHIMIB, IO BUHUKAIOTH Y
peansHOMY 4aci B Meniarpoctopi. [mbmoro aHamizy
OTPeOYIOTh 1 BiIMIHHOCTI Mi>kK CHHOHIMAMH B YKpaiH-
ChKOMY TNpodeciitHOMY TTepeKaii.

Mera i 3aBganns. CtarTs cripsiMOBaHa HA BUSIB-
JIEHHSI 3aKOHOMIpHOCTEH (opMyBaHHS Ta (PYHKIIIO-
HyBaHHs TepMiHocucteMu PR-auckypey sik Bikpu-
TO1, XKMBOI CTPYKTYpH. MH IPOIOHYEMO PO3IIISAATH
JIEKCUKY Tiap-AUCKypcy SK OararopiBHEBUH KOH-
CTPYKT, O (POPMY€EThCS Ha MEPETHHI JIHTBICTHKH,
MapKeTHHTY Ta TexHoJoriii. HaykoBa IIiHHICTB
po0oTH monsArae y BBENEHHI O HAayKOBOTO 0O0iry
aHaITi3y HOBITHIX TEPMIHOJOTIYHUX OJMHHMIIb, TIOB'S-
3aHUX i3 BETUKHMH MOBHUMH Mojeiasmu (LLMs) Ta
YTOUHEHI CEMaHTUYHHMX BiJMIHHOCTEH MK Karero-
pissMU BXKUBaHHS TpedikcanbHUX Momeneld. Takox
CTaTTs CIyTryBaTUME (YHAaMEHTOM sl MOJAIbIINX
JOCIIPKEHB 3 TIepeKiIaly TePMiHIB JUCKYpCy madiik
pHICHIIH3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Ipeamet Ta 06’ ekt pocaigxenns. OO0’ ekt 1ocii-
JOKEHHS: CYy4aCHUH aHIJIOMOBHHHA IMCKYPC 3B’S3KiB
3 rpomajceKicTio. llpeamer mocmimkeHHs: JiHTBiC-
THUYHI 0COOIMBOCTI TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, abpe-
BiaTyp Ta eMOHIMIB, 110 BU3HAYAIOTh CeNH(]iKy Tpo-
(hbeciiinoi komyHikariii B ramysi PR.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
KomyHixkariist mpucyTHS B ycix cepax KUTTS 1 HayKH,
a TUCKypC € ii HeBix €MHOI0 YacTHHOM. [lomMukoBo
BBAXKAETHCS, 110 TMOHSITTSI «IUCKYypC» NpUTaMaHHE
JIUIIE JIHTBICTHUII, aJP)K€ BOHO aKTUBHO BUKOPHCTO-
BY€TBbCS TAKOX Yy TOJITONOTII, COLIONOrii Ta iHIINX
ramyssx.
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Juckypc — 1e MOBJICHHS B KOHKPETHHX COLIO-
KyJIBTYPHUX YMOBAaX; CUTYyallist 0e310CepeaHbOI MOB-
HOI JisUTBHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM Oaratbox (hakTopis
(Gopmu crinkyBaHHS, MOBEHIHKH, >KECTiB MOBLS
Towo). IIpn npomMy IUCKypc Moxke OyTH IpeicTaB-
JICHUM 1 cCaMHMM TEKCTOM, pa3oM 3 YMOBaMH HOro
TBOPEHHS, CIPUMMAaHHS, KOHTEKCTOM KYJIBTYpU Ta
BITMBOM Ha CBiJIOMICTh 4unTaua [€pmosneHko, buouk,
Tonop, 2001, c. 47—-48]. Ilepmmum NOHATTS «JUCKYPCH»
3ampoBajuB aMepuKaHChKUM yuenuid 3emir [appic,
miclisl 4Oro HOro TModYanyd aKTHBHO PO3BMBATH 1HIII
BYEHI 31 BCHOTO CBiTy. Bike B TO#l wac amckypc pos-
ISLIANHI 3 OISy (DYHKLIOHYBaHHSI MOBU B )KHBOMY
CIJIKYBaHHI, a 3rOJIOM TOHATTS HaOyno mie Oinbiie
inTepnperauiid. Cepeg HUX «MOBa MOBIISDY, «IOCHi-
JIOBHICTb BHCJIOBIIIOBaHb» Ta «3MICTOBHHMH TEKCT)
[Kyuuk, 2016, c¢. 30-31].

VY Mexax cydyaCHUX KOMYHIKaTHBHHUX JOCIHIKEHb
JUCKYpC KIacu(iKyloTh 32 PI3HUMH MapaMeTpaMHu:
CTPYKTYpHHUMH, (DyHKIIOHAJTBHUMH, IParMaTHYHUMH
Tomio. Take mHpoKe 1 HEOTHO3HAYHE OHSTTS, 3BICHO
K, Ma€ PO3TOPHYTY THUIIOJIOTIIO, SIKa 4aCOM JIOMOBHIO-
€THCSI HOBUMH BUJAMH, aJle i Ma€ yCTaJCHUHN MEepeiK:
Tesie— 1 pafiioaucKypce, Ta3eTHUN AUCKYPC, TeaTpalib-
HUH AMCKYpC, KIHOAMCKYPC, JIiTEpaTypHU AUCKYpC,
MOJITUYHUHE TUCKYpC, peniriiinuii ado dineicTuanmii
JMCKYpPC, PEKIaMHHUI IHCKYpPC, TUCKYpC 3B’SI3KIB 3
rpomajicekicTio a0o PR [banesuy, 2004, c. 138-146].

VY 1iif cTarTi MU JeTalbHIlIE PO3IISAAEMO came
ocraHHii Tun auckypcey. Iliap-auckypc mae posra-
Jy’)KEHY CHCTEMY TEPMIHOJOTIYHUX OAWHUIb, IO
BifoOpakae sIK HOro mpodeciiiHy CIpsIMOBaHICTb,
TaK 1 IparHeHHs BiAMOBIJaTH aKTyaJIbHUM IIOTpedam.
AHaII3YI0YH JIEKCUKY, MU Ma€MO 3MOTY BHIUINTH
KJIIOYOBI OCOOJMBOCTI Ta CIOCTEpIiraTH 3a THM, SIK
TEPMIHOJIOTisE (POPMYE 3B’S3KU 3 TPOMAJCHKICTIO, a
BOHH, B CBOIO 4epTy, (OPMYIOTb ii.

VY Hamomy JOCHiUKeHHI MU BUKOPHCTOBYEMO HE
OJIMH BapiaHT Ha3BH aHATI30BAaHOTO IUCKYpCY, aIKe,
IificHO, B pI3HUX JpKepenax Ta CTHISX 3ycTpiva-
IOThCS Pi3HI BiANOBiMHUKU. B mociOHHMKax i CTy-
JICHTIB, 10 BUBYAIOTb MAapKETHHI, CIIOCTEPIraeMo
TpaHCKpHOyBaHHS (TYT 1 Jaii, cnocoOu mepekiamy
3a B. 1. Kapabanowm [Kapaban, 2004, c. 279-299]) —
naonix punetiuin3 a00 XK KaJIbKyBaHHS — 36 SI3KU 3 2PO-
Madcwkicmio (caMe TaK Ha3WBA€THCS OCBITHS TPO-
rpaMa). besnocepeaHpo B caMOMy TUCKYPCi HEPiTKO
BUKOPUCTOBYIOTh OpuTiHaNbHY abpeBiarypy PR a6o
TPaHCKPUOYIOTH ii — niap. IHOMI BXUBAIOTH TPAHCIII-
tepariro — //P. 3a3HaueHe BKOTpEe AEMOHCTPY€E HEOJI-
HOo3HauHicTh PR-nuckypcey, apke, K0 HAaBITh 3 Ha3-
BOIO TaK BaXKKO IIHTH 3roiM y HayKOBOMY Ta Meaia
MPOCTOPi, TO 3 IHIIOK TEPMIHOJIOTIEID CUTYyAIlis IIe
ckiajHima. Po3missHeMo neski MOIMpeHi TepMiHU
1 sfBUIIA, SKI BOHW IO3HAYaIOTh (HaJali BapiaHTH
YKpaiHCBKOTO NepeKiagy HaBeACHI 3 OHIalH-Tepe-
KJIagada B KOHTEKCTi [Reverso]).
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Earned media — opeaniune euceimnenns abo
oeskowmosni 3MI. ToOto, 3acobu indopmanii, sKi
NOTPiOHO «3aCITyKUTH»: BOHH BUCBITIIOIOTH NOTPiOHI
KaMIaHii Ta HapaTUBH 3aBISIKH JOCSTHEHHSIM, aKTHB-
Hil IiSTIbHOCTI, BU3HAYHHUM TIOAIsIM 200 3asiBaM opra-
Hizamii [Bypsik, 2020, c. 36]. Ha npotuBary earned
media nocratote owned media — sracui/npusammi
3MI. 11i BeOcaiiTu, KaHAIH, CTOPIHKK B COLIMEPEkKaX
TowO abo € y BIACHOCTI OpeHay 4u niz[KOHTpOJILHi
riomy. IcHyIOTH 1 pald media (niamni 3MI), sxi He
HaJIe)KaTh OpeHay 1 Je MmyOJiKamiro MOXKHa MpOCTO
kynutH [Stacks, Bowen, 2013, c. 22].

Cepen 1HIIMX TOIIUPEHUX TEPMIHOJIOTIYHUX
OJIMHMIIb — IMEHHUK promotion (npomoyuwien, npo-
cyeanns, nonyiapuzayis). lle Kommiekc Mapke-
TUHTOBHX KOMYHIKallili, CIpsIMOBaHMN Ha 3abe3re-
YeHHs1 e(DeKTUBHOTO BBEACHHS 1 peasnizamii ToBapis
Ha puHKy [JloOpsiHCchKa, 2021, ¢. 6-7]. IIpu 1pomy,
OUTBILICTh TEPMIHIB HE YTBOPIOIOTBCA «3 HYISD»,
a 3armo3W4yloThCSl 3 3arajlbHOBKHBAHOI JICKCHKH,
3aCTOCOBYHOUM TepMiHoorizamnito [[omsauyu, Cre-
¢dypak, baoiit, 2011, c. 221]. Jlo Takux MoXHa Bif-
HECTH JIeKi 13 BXKE 3rajlaHuX, a TaKoK, HalpUKIa,
bookmark (namani BuzHauennsi PR-tepminis 3a Tiy-
MauHuM ciioBHUKOM [Stacks, Bowen, 2013]). Uyroun
CIIOBO 3aK1A0KA, TIOAH, IMOBIPHO, YSBISIOTH IeBaiic
JUIs1 TIO3HAYEHHS MICIsl B KHU31, Ha SIKOMY BOHH 3yTIH-
HWINCh TpW 4YHUTaHHI, abo 30epexeHi BeOCaWTH.
[Ipore PR-¢axiBmi MawTh BIacHE TIyMaYCHHS.
V mabnik pusneiiniaz bookmark mosnauae TeryBaHHs
Be0-CTOPIHOK, MOCHJIaHb Ha COLiaNbHI Mepexi abo
nomuci. Otxe, bookmarking € onHUM 3 MOKa3HU-
KiB piBHS B3a€EMO/Iii 3 KOHTEHTOM. [HIIIMMU CIIOBaMH,
1e 3raJiKu OpeHly Ha CTOPOHHIX calTax, 0 CIpHse
migBuiieHHio apropurety. Llle omumH mnpukmam —
engagement — saryuenns abo ezaemoois. Y PR 3Ha-
YCHHSI 3BY3WJIOCS JIO B3aEMOJIII came 3 ayIUuTOpi€er 1
engagement TyT TIO3HAYAE PeakLilo Ha MPOLYKT abo
OpeHn (KoMmeHTapi, MOMIMPEHHS, PEroCTH), TOOTO,
CIIOJKMBAY JIOJy4aeThCs 10 PO3MOBCIOMKEHHS Hapa-
tuBy. Cxoka cutyamisi i 3 Metric (mempuxa), sikwii
M03HaYa€ BUMIPIOBaHHS 40ro-HeOy/Ib 3arajom, aje B
PR mae Byx4y CeMaHTHKY 1 BAKMBA€ThCS JIUILE B KOH-
TEKCTI CTAaTUCTUKH IOCSTHEHHS ITOCTABIIEHUX IIJIEH,
BUMIPIOBaHHSI pe3ynbTary. MeTpHUKOI0 BBaXKA€ThCS 1
mentions (32adku) — KiABKICTh pa3iB, KOJIHU TBIT, O0T
TOILO OOTOBOPIOETHCS IHIIIMMHU KOPUCTYyBaYaMH COIIi-
aIbHUX Mepex a0o 3’sBiseTbes y 3MI.

Inoni B PR MokHa 3yCTpiTH CHHOHIMM, IPOTE, K
BiZIOMO, Maif;ke BC1 CHHOHIMM MAlOTh ITEBHI BIATIHKH
3HAYCHb, K1 YaCOM CHJILHO pi3HAThCsA. Hampukian,
Taka 3HaiioMa BciM mapa sk public Ta audience.
Ha mnportuBary OinbLIOCTI CIOBHUKIB, sKi JiHiCHO
[TOJIal0Th 1X SIK TIOBHI CHHOHIMH (0COOJNHMBO II€ CTO-
CYEThCSI YKPAiHCHKOTO TEPEKNIaNy: nyoaika 1 agou-
mopist), B JACSIKUX JDKEpellax MOKHA 3HAUTH TEBHE
po3MexXyBaHHS. TakuM YWHOM, aBIUTOpIsS — ILie Ta
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rpymna JIofel, Ha SIKy CIIpSIMOBaHAa JiSUIBHICTH KOM-
naHii Ta ii mpoaykT, a myOiika — Ti JIIOAH, HA SKUX
1Iell MPOAYKT BPEIITi, B Till YU iHIIIH Mipi, BIUIMHYB
[Butterick, 2011, c. 23]. Otxe, myOmika € 3HAYHO
LIMPLIUM ITOHATTSIM, SIKE CTOCY€ETHCS BCIX, 3 KUM Mae
crpaBy KommaHis. JIo TOro », 4acTo MOHATTS aB/u-
Topil po3MexoByeThCsl Ha target audience (yinvosa
asoumopis) Ta mass audience (macosa agoumopis).
[lepmia mo3Havae BiAHOCHO By3bKy TPYILy JIoAe 3i
creuiagi3oBaHMMU BUMOIaMH, a APYra, X0o4a TaKOX
MOTEHIIIHHO PO3IIsie 1HTEpeC IO TPOMYKTY, Mae
OLIBII cTaHIAPTHI BUMOTH.

I Ty4yHnii iHTEIEKT 111e OLITBIIe TOCHIIUB IPOdIeMy
ne3iHopMartii B iHTepHeTi i aHnmiichkuil PR-muckype
Mae JiBa TepMiHH, sKi i TO3HaYaroTh. Xo4ua B yKpaiH-
CBKOMY TUCKYPCi TAKOXK (DYKIIIOHYFOTh OOH/[BAa TEPMiHA
(Oesinchopmayin Ta miziHghopmayis), dacTilie BKH-
BA€ThCSl CaMe MEpIINH K y3arajdbHIOUYMA. MeHie
3 ThM, po30epemMo, SKi BIMIHHOCTI TMPUCYTHI Ha
cemanTHuHoMy piBHi. Disinformation — menpasmuisa
iHpOpMaITis, M0 TOMIMPIOETHCS HABMUCHO Ta YacTo
TAEMHO, SIK IIPABUJIO, MEPECTiIyIOud OAHY 3 TPbOX
IIel: oTpuMaTH (piHAHCOBY BHUTOMY; MaTH TMOJITHY-
HUH BIUTMB; cnpuurHuTH pobnemu. Misinformation
TaKOX OIMCY€ HENPABIUBHH KOHTEHT, ajle JIIOIUHA,
SKa MOLIMPIOE HOTO, HE YCBIIOMIIIOE LILOTO, NMPUIMAa-
104n #oro 3a ictuHy. TakuM duHOM, OdesiHghopmayisn
CIPUYUHSE MiziHGopmayito (Ha 10 YacTo i HallijeHa
3 CaMOro TOYaTKy), a HaJlaii Bce OLIbIIe T po3-
MOBCIOKYIOTh OpPEXHIO 1 BIpATh, IO POOIATH T00pY
CrpaBy, 110 JyXe XapakTepHo AJsi cormMepesx [Rubin,
2022, c. 7-8]. Otxe, TepMiHN OE€3yMOBHO B3a€MOIIO-
B’sI3aHi, IPOTE€ BUMAararoTh MEBHUX YMOB BXKHUBAHHS.
HemokHa oMuHYTH yBaroro 3arajibHy pPi3HHULIO IIpe-
¢bikciB dis— Ta mis-, aJke 3 HUIMH ICHy€ 0araro iHIIHIX
TepMiHIB (discommunication Ta miscommunication
TOIIO) i B YKPAaiHOMOBHOMY JHCKYpCi iX CXWIJIBHI
CrpuiiMaTi SK CHHOHIMIYHI HETraTHBHI MOPQEMH.
[pedike dis— nmo3Hayae 3BOpOTHIO Iit0 abo HecTady
4oro-HeOy/ib, B TOH 4ac SIK mis— — UI0Ch HENPaBUIIbHE
abo HeskicHe [What Is the Difference between «dis-»
and «mis-»?, 2024], mo i criocrepiraeTbcs y HaBeze-
HUX [IPUKIIaAaX.

OxpiM dis— Ta mis—y TUCKypci MOXKHA 3YCTPITH
W iHmI xapakTepHi npedikcw, HANpUKIal, Ouf-:
outcomes (pesyromamu pobomu), outgrowth (pos-
BUMOK, pe3ynbmam, nepesepuienus cebe), output
(pe3ynvmam supodbnuymea abo nowupenns), outtake
(6umiprosanus peaxyii ayoumopii) ta inmi. Jlerko
NPOCTEXYETbCS  3aKOHOMIpHICTh mpedikca out—
JEeMOHCTPYBATH HACIiAKK MPOBEJCHUX aKTHBHOCTEH,
SK TPaBUJIO, O3UTUBHUX, aJPKE B CBOI CEMaHTHII
15 MopemMa J4acTo MOCHIIAETHCS Ha «BHXI1J 3a MEXi
YOTroCh», Yy KOHTEKCTI PR — 3a Mexi BlnacHUX MOXKIH-
BOCTEH 200 O4iKyBaHb.

PR TicHO moB’s3aHMii 3 Mexia TPOCTOPOM, Y
3B 3Ky 3 UMM, JUCKYpPC aKTUBHO HACHYYETHCS €mo-
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Himamu. lle TepmiH, Ha3BaHWII Ha YeCTh IIIOIMHH,
s;ka Opaia OCHOBHY y4YacThb y pO3poOIli Ha3zBaHOI
(byHKii, mporecy, pedi, epexty Tomo [CroBHUK.UA].
VY nmcKypci BeluKa KUTBKICTh €MOHIMIB MPUCYTHS Y
OLTbII OQIIIITHOMY KOHTEKCTI, HAllPUKJIAJ, TIPY aHa-
J1i31 HaCTPOiB 1 Bo00aHb ayauTopii: Guttman scale
(wxana [ymmana) — mKana BUMIPIOBaHHS IPH OIH-
TYBaHHSX, fKa Tepeadadae OqHOBUMIPHICTD 1 iepap-
XIYHICTB BIAMOBIi/IeH (ITO3UTHBHI BIAMIOBiAl pO3TAaIIo-
BYIOTh 3TOpH, a HeraTuBHI — 3HU3Y) [Stacks, Bowen,
2013, c. 13].

OpnHak, OiBIIICTh ETTOHIMIB 3’ SABIISIOTHCS y OUTBII
JUHAMIYHOMY PpO3MOBHOMY cepenoBumii. Tak, y
2013 porii oHa 3 HANBIAOMIIINX CYy9aCHUX CITIBAaYOK
BeiioHce BurmycTriia HOBUH arb00M 0€3 K0THOTO TIPO-
IpiBY, PEKIAMHOT KaMMaHil Y1 HaBiTh MPOCTO 3TraJIKA
B COIIMEpeXax, YAM CHJIbHO 3[UBYBajla HE TiJIbKH
(banariB, a i Bcro iHmycTpito. Takuil miaxin Hexa-
PaKTepHUH ISl 3aIlyCKiB, aJkKe PU3HMK HE OTPUMATH
3BOPOTHBOTO 3B’S5I3Ky 1 MPUOYTKY 3aHAJITO BEJIUKHUIL.
Came e i cTaJI0 NPUYUHOIO OSIBU HOBOTO (DEHOMEHY,
1 B MepeXi 9acoM MOXKHA MMOOAUNTH 3raJIky aab0oMy
Beyoncé Drop Ha mo3Ha4YeHHS 4YOrOCh HOBOTO 1
HeouikyBaHoro [Tsioulcas, 2023]. He menm Bimoma
Teitnop CBidT nana Hazpy Teneckony Swiftonomics,
SKMH TO03HAYA€ 3HAYHI KOJIMBAHHS CKOHOMIKHM MICT
1 HaBiTh MITMX KpaiH Mij 4ac il TypiB 4epe3 HarIuB
(banaris [Fraser, 2024].

[IpoTe B GIMBIIOCTI BUMAIKIB 31pKH JTalOTh HA3BY
came edekram. Konmm Pianna crtBopmia BmacHui
OpeHJI KOCMETHWKH 1 3rOJIOM BHUITyCTHJIA HOBI IPO-
nykra s 40 BiATIHKIB mmIKipu (3apa3 ix Habararto
OinbIie B JiHINI), IHITUM OpeH/IaM HiYOTO HE 3aJIH-
manocs, sK TEX PO3IIUPUTH BIACHUH acOPTHMEHT,
MIATPUMYIOYU KYIBTYpy PI3HOMAHITTS 1 PIBHOCTI.
Tak 3’sBuBcs Fenty Effect [Fetto, 2020]. 3 Ginbm
3aKpiluieHUX B iHAYCTPii 1 3a i1 Mmexkamu — Streisand
Effect, nasanuii Ha yects bapOpu Crpeiizann, sixa
y 2003 poui nozpana mo3oB 10 cyny Ha dororpada,
SKMH BUKJIAB y Mepexy ¢oto ii Oyaunky. CriBauka
HE TUIBKU Tporpana cys, ajie 1 CIpUYMHMIA 3HAuHe
PO3MOBCIOIKEHHSI TOr0 €¢aMoro (oTo, OTPUMABILIN
360pomuiil  6i0 Oadcanozo egexm. Came CXOXKi
BHITJKH, KOJMHM Jii JIUIIE TOTIPIIYIOTh CHTYAaIlilo,
iMeHy10Tb egexmom bapbpu Cmpetizano [Vinney,
2025]. Inmmm npuxnagom ciyrye Oprah Effect —
CTPIMKHMI MOIUT Ha TOBApH, MOCIYTH 1 HABIThH MOJi-
TUYHUX KaHAWAATIB, SKUX MOMYJIspHA TeleBeayda
Omnpa Bingpi 3ragye Ha cBoemy moy. Taka yBara
CIpUYMHEHA IUPUM iHTepecoM Omnpu A0 TOro, YUM
BOHA JUTUTHCS 3 TIAJa4YeM, 1110 € iealbHUM NPHUKIIa-
nom native advertising (namuenoi pexnamu). Omaum
3 HaWsACKpaBIIMX BUMAJKIB € i 3rajgka Mpe3uJeHT-
cpKoi kammaHii bapaka O6amu [Halton, 2025]. PR-in-
JOYCTpisl, K 1 AUCKYPC, CIIOBHEHA 1HIIMX €(EeKTiB Ta
€TIOHIMIB, SIKi BaYKKO OXOITUTH I[LJIKOM, ITPOTE, SIKi CTa-
HYTb 00’ €KTOM MOAAIIBIIUX JOCHTIPKEHb.
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JloBoni XapakTepHUMM Uil JUCKYpCy MaliiK
PHUJICHIIH3 € CTIPOOM CKOPOTUTH TEKCT, a/IXKe JIAKOH Y-
HUH BUKJIAJ 3MICTY JIeTLIE CIIPUAMAEThCA 1 Le 301JTb-
nrye WMOBIPHICTB, IO CIIOKUBAa4 HOTO JOYUTAE IO
kinng. Ilpore abpeBiaTypu i CKOPOUCHHS CIYTYIOTb
He Jume A uporo. Bonn GopMyroTh yHiKaIbHUHA
MOBHHUH KOJI, HOPO3YMiHHSI MK ()axXiBLSIMH, BY3bKY
(axoBy NPHHAIEKHICTH 1 JAIOTh 3MOTY KOMYHIKY-
BaTy CIreLiajicTaM HaBiThb Ha MIKMOBHOMY piBHI,
aJKe 4acTo He mepekianatoThes. llosBa mTy4HOro
IHTEJIEKTy MMOCHJIMIIA L0 TEHACHIIO.

Jlo ckopoueHb, y HamoMy pO3YyMiHHi, aHIJIO-
MoBHUI PR-nmuckypc He nayxke CXuiabHUH, OCO-
ONMBO, SKIO MOPIBHIOBATH HOTO 3 YKPAiHOMOBHUM:
information field — ingonone (xoua yacom MoOXHa
syctpitu # infofield), social media — coymepeici.
IIpn 11bOMY, HE MOXHA CTBEPIDKYBATH, IIO CKOPO-
YeHHS MOBHICTIO BiacyTHI. Hampuknaa, HomiHamieo
yacTUHM PR-KOMaHIM y BENHMKHX KOMIAHIIX Oyze
team lead (mimnio) abo tech lead (mex 2id), ne cro-
cTepiraeTbcsi ckopoueHHs Bix leader [Lessard, 2025].
ITpn mepekiaai BUKOPUCTOBYIOTh TPAaHCKPHUOYBaHHS
a0o, piamre, nepeknan — zioep KOMaHou, mexHiuHuil
nidep. 1o Toro x, OBOJII 4acTO 3aCTOCOBYEThCS Pros
3amictb professionals («The Essential Al Glossary
for PR Prosy [Carrasco, 2025]), 1110 Bke CTallo 3BU4-
HUM TIpU TpoeCiifHiif KOMyHIKaITii.

Abpesiaryp, y cBoto uepry, B PR Benmka Kinb-
KiCTh, 1 YKpalHOMOBHHMII JHUCKypC Ma€ TEHJIEHIIIO
BUKOPUCTOBYBaTH iX B OpHTiHAJi, MO0 3amo0irtu
HENIOPO3YMIHHSIM, X04a 4acoOM 3YyCTpPIidaroThCs 1 Biji-
noBifiHUKH. Psn aOpesiaTyp € pi3HOBHIAMH BXKe
3a3HaueHnx Metpuk [Forrester, 2020]: SOI (Sphere
of Influence — I'anysw enausy), SOV (Share of Voice —
Yacmxka 2onocy), ROI (Return on Investment — Pen-
mabenvricmo  ineecmuyiii), CTR (Click-Through
Rate — Ilokasnux Kkuikis).

3ragku Bapra i PESO model (modervs PESO),
po3pobnena y 2014 i BmockoHaneHa y 2024 porti
(3 iHTerpaIi€ro MTY4YHOTO IHTEIEKTy B yci cdepu
pobortu) PR- EKCIIEPTKOKO Joxuni JliTpix. HSI MOJIEJNTh
(opmye OCHOBHI 3aCa/lHt i PO3ratyKeHH: Miapy, BUAi-
JISIFOYM YOTHPH OCHOBHI THIH Mefia, AEsKi 3 IKUX MU
BKe po3nIsHyNH Bue: paid — niamui, earned — 6es-
xowmosni, shared — cninoni (couMepem) owned —
enacui. Bci BOHH MaroTh OAATKOBI po3ramyKeHHs
JUIS  TOYHILIOTO PO3YMIHHA JOCTYIIHHUX KaHaNiB
KOMyHiKallii, Hanpukiaa, 1o owned media BigHO-
csaThCs Onorwu 1 BeOcalitu, o earned media — 9yTkH
ta Wikipedia, 1o paid media — Bci Buu crioHCOpOBa-
HOTO KOHTeHTY Toto [Dietrich, 2026].

SIKIo MoBa 3aXOIUTh MPO HOBI JOMOBHEHHS 10O
CJIOBHHMKaA a0peBiaTyp y miapi, HEMOXKIIMBO HE 3a3Ha-
gt BHeCOK Al — wmyunozo inmenexkmy abo x
1I1. 3 iioro nosiBoto, Harpukia, miciie SEQ (Search
Engine Optimization — onmumizayis nowyKkosux cuc-
mem; TOOTO ONTHUMI3aIlisi KOHTEHTY, JJIsi HOTO IMOSBU
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y BHaa4i Takux OpaysepiB sk Google) 3aitasna GEO
(Generative Engine Optimization — onmumizayis KoH-
meHny O 2eHepamueHux cucmem). SIKIIo paHimre
OpeHmu Ooposmcs 3a Miclle Ha TepHIiid CTOpiHI y
BUa4i Opay3epa i Bce poOwim 1iist Toro, abu KOHTEHT
ITiAXOMB TIiJ] 1Ii BUMOTH, 3apa3 Habarato BayKJIWBIIIIe
MIOTPAITUTH Y BiMOBIil IITYYHOTO IHTEJEKTY, BIAIO-
BiJTHO ONTHUMI3yBaBIIM KOHTEHT (IITYYHUH iHTEIEKT
Mae BIIacHi Kpurepii Bimoopy). Takum guHOM, MOITY-
JSIPHICTh Habupae Kynsrypa zero-click, xomm crioxku-
Bay HE MEPEXOJUTh HABITh 3a HAHMNEpPIIMM IOCHJIaH-
HSIM, a TpocTo AuBUTHCS Ha Bimnosine LI [Patel,
2025]. «Buam» mTyqHOTo iHTETEKTy Ha3UBAIOTh Gelii-
Kkumu mosHumu mooersimu (LLMs — Large Language
Models). Jlo aux BimHOCATBCs BCiM BimoMi ChatGPT,
Perplexity, Deeply ta iami [Carrasco, 2025].

Taka pi3HOMaHITHICTH a0peBiaTyp 1 CKOpOYEHb
JEMOHCTPYE CXMJbHICTh aHrioMoBHOro PR-auc-
Kypcy [0 JIaKOHIYHOCTI, IO 3yMOBJIEHO Yy BEJHUKii
Mipi IepexoioM 3 KOHTEHTY Ha BEIIMKOMY €KpaHi 710
KOHTEHTY «y TenedoHi». UMM KOpoTIIe TEKCT, THM
OinbIia KIMOBIPHICTB, 10 WOTO JOYUTAIOTH 0 KiHIIS.

BucHoBKM i mepcrnexkTHBU NMOAAJBIIUX JOCJi-
jaenp. [liap-1MCKype XapaKTepH3yeThes pi3HOMa-
HITHICTIO 1 AMHAMIYHICTIO, IO 3A€01JIBIIOrO 3YMOB-
JICHO CTPIMKHM PO3BHUTKOM TeXHOJIOTiH. Y iioro
CTPYKTYpl (YHKIIIOHY€E SIK 3arajbHOBXXHBaHA IIEK-
CHKa, TaK 1 By3bKOCIICIiaji30BaHa, L0 YacTO MpH-
XOIIUTh 3 CyMIKHHX raiy3eil. bararo TepmiHiB mepe-
OCMUCIIIOIOTECSI  CEMAHTHUYHO, KOJIM IOTPAIUISIOTH
B aHMIOMOBHHI PR-mmckype, depe3 1o Hepigko
BTPAYaloTh CEHC B yKpaiHoMoBHOMY. Ile ciyrye
OZIHI€IO 3 MPUYMH BKHBAHHSA TeleHlB B OpI/IFIHaJ'Il
OxpiM TOrO, K i OyOb-SIKMH IHIIMH TUCKYPCHUBHHIA
3pi3, maOIiK pPUICHIIH3 HACHYCHHH CHHOHIMaMH,
10 TIOCUJIFOE BapiaTUBHICTH Woro miaxomaiB. Okpemy
yBary OTPHMYIOTh TEPMiHU-CIIOHIMH, SKi aKTHBHO
HAaCHYYIOTh TUCKYpC Yepe3 Horo BUCOKY MEIiiHICTh,
KyJABTYpPHUH Ta colianbHUM KOHTEKCT. CKOpOUCHHS
HaJIIYyIOTh JIOBOJII NOMIpHY KUIBKICTb, B TOH uac
SK abpeBiaTypH CKJIQAaloTh KIIOUYOBY YaCTHHY Tep-
MmiHonorii PR. BoHu gonomararors cTpyKTypyBaTH
TEKCT, Aal0Th Ha3BH HEOOXiIHUM Yy POOOTI METpUKaM
Ta HE CTOATh Ha MICIli, 1[0 CBIMYUTH MPO TOTPeOy
y TOCTiIHHOMY JiHrBicTHYHOMY aHaui3i. [lomampmn
JOCHIDKEHHSI MOXKYTh OyTH 30Cepe/XKeHi Ha J1eTallb-
HIIOMY BHBYCHHI MOBU Al-omTumizanii Ta anHamisi
TOT0, SIK QJITOPUTMH TEHEPATUBHUX MOJIEIIei BIINBa-
10Th Ha 3MiHy ctuirictuku PR-TekcriB. Ctarts cinyrye
MiIPYHTSM JIJIS TIHTBICTUYHHX JTOCITIJDKEHB 3 Tepe-
KJI1aly TEPMIHOJOTTYHUX OIUHMLE MAOTIK PUICHIIH3
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, HOT0 OpaKye B Cy4acHOMY AHC-
Kypci uepe3 CTpIMKUI PO3BHUTOK raiy3i.
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